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A MAGYAR SZINHÁZ MÜSORA
Mîsz à Marika — Jólábas Jucival 
Mesiigene Gàjge — Eltörött a hegedüm 
Dalesz Béla hangversenye

A HÁZIUR
— Kérem, háziur, adja 

nekünk oksôbban a lakàst, 
mi nagyon csendes pár va- 
gyunk...

— Igy hat önök nem há- 
zastársak ?

VICCPÁLYÁZAT
KÖLTÖI VERSENY

— Tegnap kerestem a töltötollammal 
kétszáz iejf.

— Hogy-hogy?
— Eladtam a töltötollamat...

(Beküldte: Dánér Lajos Kolozsvár.)

HALANDZSA
Link Mór és Halandzsa Bérci alsóznak.
— Bemondom az RMS4.

— Megkontrázom az RMS-t és be- < 
n;ondom a CFR-t.

— Hát az mi ?
— Fizetésképtelenség.

___________ {Beküldte : X. E Kolozsvár.)

IGAZi SZINÉSZ ' ’
— Mondja, direkter ur, jó 

szinészei vannak?
— De még milyenek Î Az 

egyik például mint Lear ki- 
rály a multkor ténÿleg éherí- ' 
halt...
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Dandy Bandi 
szinházi gondolatai

— Szinházi adó... Három közül az 
egyik felvonás árát mindig a kincstár- 
nak fizetjük ... Hát miért nem hagyják 
ki azt a link felvonást ?...

— Nines adóhaladék.. » Minek is 
legyen ?... Amit ma megehetsz, ne 
halaszd holnapra... Különben is bir- 
kanyirási szezonban vagyunk...

— Adóexekválás... Exlexvexálás... 
Halott exhumálás... Micsoda szavak... 
Az ember excémát kap tölük...

A GARĂBONCIÂS
a legolesóbb vicclap

Barzilay István : 

Parancsóljanak a szobámmal.,
Elgondolom, hogy már hat hete el- 

hagyott a szeretom és én még mindig 
nem gondoskodtàm senkiröl. Pedig kel- 
lene valaki, aki nö és puha karjai van- 
nak. Az a kis szöke, kissé molett hölgy 
szivesen jött volna, de olyán, mint az 
utolsó, akinek apró szája volt, ’ amit 
egész nyugodtan a îogaim kôzé vehet- 
tem és filigrán volt, vékony, de telt és 
fekete, ördögien fekete volt, olyan kel- 
lene. Csupa élet és temperamentum, 
tele spontan kivánkozásokkal, a karján 
egy halvány erecske, a szeme melankó- 
likus volt, amlkor karjaim között feküdt, 
mintha nosztalgiásan elröpült volna to
lera és elment valamilyen világba.

Itt ülök a szobámban, az udvaron 
fürdóruhás lányok, uszoda-udvar, csupa 
tüz a levegö, minden-minden szerelem 
itten. Valahogyan belémszállt az ábrán- 
dozás, jó volna szerelmesnek lenni, jó 
erösen és minden idegszállal egy vala- 
kibe, megcsókolni és idehozni ebbe a 
kis szobába, ahol az irógépem zörög. 
Ha jönne a lány, megoldódna minden 
probléma, jó'volna élni, illatok volná- 
nak a májusban.

Az ablak elött megáll valaki. Benéz 
egy nö, akinek fekete szeme van. Lá- 
tom, hogy legfeljebb tizenkilenc éves. 
A haja sotétbarna, ez tetszik nekem. 
Megfigyelem, milyen nagyszerü alakja 
van, kisportolt combja és kerek karja, 
nagyocska mellei és amellett vékony 
nö, fekete szemü és érzéki vonalu ajka 
van, Már-már mondanám, hogy drága, 
de meglátom, hogy férfi áll mellette, 
jóképü fiatalember, aki vágyakozva nézi. 
A függöny mögül nézem és hallgatom, 
mit beszélnek:

A férfi: Talán egy fülkében...
A nö : Ugyan, ne legyen izléstelen... 
A férfi: Inkább kissé kényelmetlen ... 
A nö: (Felvillanyozva nevet.)
A férfi: Pedig' itt ninesen aíkalmas 

helyiség...
A nö.: Ott bent gépel valaki...
A férfi : Nem ismerem ...
Én a függöny mögül irigyèn nézem, 

hogy a-homloka osszeráncolódik és lá- 
bai idegesen és izgatottan topognak. 
Mégis, kellene csinálni valamit... Irok 
nekik, jöjjenek be ide... Igen, már gé- 
pelem is : „Ismeretlenül bár, de nagy 
Szeretetlel felajánlom szobámat. Bizza- 
nak bennem, nines semmi mellékcél, 
csak egy kis szomoru irigység. Lessék 

meg, amikor elmegyek.“ Igy. Aláirás 
nélkül. Az a kisfiu, aki ott tátogatja.a 
száját a kapuban, majd odaadja. O, 
azok az izgatottan topogó lábak... Az 
ágyam... Milyen árva szegény... Már 
hat hete...

Már rajtam a zakó, kilépek az ajtón 
s nézem, lesnek-e? A' lány csodálkozva 
gyürögeti a papirt és, hihetetlen arceal 
látja, hogy távozom. Eszrevétlenül intek 
neki. Nyitva hagytam az ajtót...

Összenevetnek. És a kis nö bohéme- 
sen megránditja a vállát. Már megy is. 
A fiu csak huzódva követi. Látszik 
rajta, hogy csak Évának enged. Az áj- 
tóban állnak egy percig. Én a kapuból 
diszkréten elfordulok. És amikor vissza- 
nézek, becsukódik az ajtó...

Es én?...
És hátha elviszik az irógépemet ?...

A MINTAUTAZÓ
— Nézzen már ki, uram, mi

csoda gyönyörü vidék !...
— Bocsánat, nem tehetem. Én 

a Bognár és Szántó cégnek uta- 
zom és nem a magam gyönyörü- 
ségére .. r

Link ur és Fein ur

— Mi az, Link ur, miérl vag olyan 
Reserves arcot?

— Hagyja el, Fein ur, alig két ho« 
napja viselam ezt a kalapot és maris 
oda vanl

— Én az enyémet két éve viselem 
és mégis rendes.

— Hat ezt hogy csmâlja ?
— Minden évben kétszer beviszem a 

Fehér- kalapüzembe 
Uniô-ucca 21 alâ és mindig van ele- 
gans kalapom l .

fi IvÛOifiI Próbálják meg beszerezni gummi-, alkab (AlffívMlf I 
rész-, benzin- és olajszükségletüket az •

Cluj, Strada Regina Maria 1Garage: Calea Victoriei 
Nn 35. Telefonszâm 5-80 MU kW|JUB lllIUI Nr. 99. Telefonszâm 2—71

BUTORÂRUHÂZ " L-A r' ? y * ‘
Mestitz Mihâly es Fîai De/k F.-a.) 30^0^^*10^59
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NEPSZOVETSEGI ÁLOM

Ahogyan azt Wilson megálmodta... 0 '

Garabonciás konieránsza
Hol nyaraljunk az idén?

A kolcsonnel járd járadalmak, 

a panamák olvasásánál meg- 

erolteíett szellemi munka, a 

spanyplnátha és add/elebbezés 

okozta ellágyulás, a szépség- 

verseny ingyenes szavazáj'egyei- 

nek fáraszfó osszegyüjtése ufan 

bnkénteleniil jelmerül az az ak- 

fuális kérdés; Hol nyaraljunk az 

idén ? (Ha ugyan a naptári ñyár 

heve nem vállozik kbzben ja- 

gyos és jégesós sarkvidéki ai- 

moszjérává.)

jdmagam is elhalároztam, hogy 

a „munka ufán éhes a nyuga- 

¡om“ elvét kbvetve, az idén va- 

lahova nyaralni megyek. Hol 

nem megyek én nyaralni? kér- 

dezíem enmagamtál kolozsvári 

kiszdlással. . . De hooa menjek 

nyaralni ? kérdeztem rbgtbn a 

zálogházba voló beszdlással, 

hogy el ne árverezzék a téli- 

bundámat, amit Iliescu ur csak 

leszdlással jogadott el jóoal 

a beszerzési áron alul . . . 

Hooa is menjek az idén nya

ralni? Karlsbad kissé messze 

van, Romdn-Szentgydrgy kissd 

k&zeb a Tatra magas, Tusndd 

alacsony, a Felix-fiirdo meleg, 

Borszek hideg, Vizakna vizes, 

El6patak borvizes, Torda poros, 

Szamosjalva sdros, Kolozs sds, 

Szovdta borsos . . . Keresnem 

kell olyan iidulohelyet, amelyik 

ezeket a tulajdonsdgokat mind 

magdban egyesifi.,.

Hdtvan-e jobb, kdnyelmesebb, 

szebb ds olcsobb nyaraldhely, 

mint a kolozsvdri sefater? Ko- 

lozsvdron nines is egydb, mint 

jd levegd«.. Nydron nincsen 

szinhaz (egyesek szerint telen 

van), nincsen mozi, nincsen bar, 

nines pen z (ez ugyan soha sines). 

A setatdren meleg is van, hideg 

is van, drok is van, goddr is 

van, szep Idny is van, esunya 

is van, por is van, sdr is van, 

a levegb meg addmentes, esien- 

kdnt van ingyen zene, ingyen 

tiles, ingyen szerelem ... Min- 

deniitt jd, de legjobb a seta- 

teren ... Minek kbltsek a mereg- 

drdga jurddkre, amikor itt van 

dțdrâga, az olcsd,, a tdgas, a 

zsufolt sétatér? En az idén is 

oda megyek nyaralni...

Tiszta kacagás

... az egyik kisno tizenotezer 
szavazócédulát nyomatott magd- 
nqk az Ellenkéz népségversenyére 
s most kétszáz lejérf minden 
sânsza megvan az Alfonz-dij el- 
soségére...

CSAK MODERNUL
— Hallom, asszonyom, hogy egész 

nyárra külfóldre megy orvosi tanul- 
mányáinak kiegészitése végétt ? Na 
és a férje ?

— A férjemet elküldóm fürdore a 
gyerekekkel...

AZ IDÓJÓS
— Ót hitelezóm megint beperelt. 

Aztán legyen kedve az embernek jó 
idót jósolni...

radio""'1információmegbizható
Cluj, Str. Iulia Mania 8. Tel 6-30 .

Uj ReresztrejtvényH C C CE I „ S IHERMA ClgOK CSUDA CIROKM O D OA K A K
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A hóditás lilka

O Snórele Jaknehóz valía edj 

bozgó talmodisío és vándorlás 

küzbm betérte volomit enni edj 

vidékl íraktérbo, ohol a kóser 

felirtis mellett Mózes képe ló~ 

gutf o jalón. O Snórele feno* 

menálison megebédelte, ozofán 

hivto a íolajdonost, hodj fizes* 

sen. Erre kopío edj okkora 

számláf o szegén talmodisío, 

hodj o foga is belevacogutt o 

baldaglalannok. O másik pilla- 

natbo ozonban elkezdte kocogni, 

hodj o künnye is potyogío. O 

karesmárus hóledezve mandto: 

„Nü, mogo mit kocog, fiotal- 

ember ?u O Snórele még jabban 

rákézdie és mandto; „Hodj én 

mit kocogok? Eszembe jotjo, 

hodj mennyivel ólcsóbl m ebé- 

deltem vaina, ho Mózes opánk 

héljett mógó lógíia Ó falon és ü 

csinálio vaina o számlái“ . .. 

Icele-kicele o buzaui zsidúk kiib 

dütísége o nemzéti ónnepélyen 

o hdsdk nopján. O román pos- 

pok ór üszentsége nodjon ki-

IMERIKA
bütté, ■

sörcsarnok és étterem H
Kolozsvár K

meghitt és szolid H 
lokálja |

ClujPiaf allnirii 

babrállo velük.mire ük kocoguo 

mandták: „Sakko! jabban jüt- 

tünk vaina ki, ho o szegény 

hiisük valnának idejünt és o 

pöspök ór vaina oz ü helyükbe,., 

*
O Reb Menáchem Tartakover 

valia edj bules vándorrabbi,

esokesopán nodjon sakat sze- 

retett beszélni. Minden évbeti 

edszer pantasan megérkezett o 

küzségbe, amikar is o bálbószok 

jól szakfak alodni o hosszóbe- 

széde olott. Mast is pantasan 

ódj türténte, hodj nadjszerö 

nápecolást csináltok mar oz 

elsü jélórábó. O Rebbe még 

edj órát beszélf, ozotán átesopto 

edj dürgedelmes. hangbo, hodj 

a bálbószok ijedten felriodtok o 

nápecolásbul. És o Refy Mena* 

chem idj dürügte: „Szeretett 

hivelm, ne gandaljátuk, hodj tá- 

vább nem todnék beszélni, mert 

todnék én még sakáig, dé nem 

gönnolom nektek oztot o jó al- 

vást“ .. . Ónem-pónem o derék 

Cóza profeszar oreság. Oddig 

beszélt, omig oz egész poblikom 

szépen elszenderegte kürülötte, 

ozotán ravaszól oszondlo:„Nü 

ná, majd gönnolom nektek oztot 

ó jó aloást és még hasznam se 

ledjen belüle Ia Es elhallgatto 

bülcsen oz antkzemitizmussal. 

Ovodj tolán ozók o kotya zsi- 

dök javóltak vaina meg ozóta?...

—k ai.

— Mondja asszonyom. mi a hódilás 
lilka ?

— A sikk, uraim, a sikk l
— Es mi adja ezt meg a nónek ?
— Az intelligenciája és a szabónóje I 

Nekem Tüköri Tuci adja a volt 
Wesselénybucca 14 szám alatt,..

RANDEVU A CUKRÁSZDÁBAN

— Ugy látom, rosszul van, Kucsera 
ar.

— Ah semmi, semmi, kisasszony... 
A leyele szerint ismertetöjelem volt egy 
mákos kifli megevése az ablak mellett... 
Maga késett és én vesztemre megeltem 
nyolc darabot...

A FIATAL ORVOS
— Most pedig emelem poharamat az 

egész társaság tartós egészségére...
— AbbÓl maga nem él meg, fiatal 

barátunk ... ’

U J D O N S Á G

KOLNMZ!
Nizzai ibolya 

Centifolia vörös rózsa 
Török fehér dohány 
Erdélyi lila orgona

Koncentrált tartós illatok- 
ban egynegyed liter 80 lej

RÓZSA M. ROYAL 
droguería Fótér 26

U1W4TB leöolcsöbban fest, tisztit
Gyär: Cluj, Calea Regele Ferdinand 130. Telefon: 8—77

Ciíy-kávéházmüsora: Dudus, szinházi vacsora
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Rádió U hlrek
Jó nyarat, jó nyaralást! □ A Keleti Ujság jelenti: Nekünb cselehvó 

democracia kell, nem szenvedo, mert tatib, tetib a magyar pártban nem hasz- 
n alta ti h □ Az Uj Kelet jelenti Gyuiafehérvárról: A janteven hét gój áldozatul 
esett, hár, hogy az avereshánusoh nem vetteh részt Q A Mai Viíág táviratozza 
Gogánab: Lépjen be bátran! I I A Kolozsvári Fríss Ujság jelenti : A nócsábász 
titbár — lapunhhal hezében — hiugrott az ablahon F¡ A Munhás Ujság jelenti: 
Papirformát hifutotluh, elvtársah, hészüljeteh a bebés forradalomra jjl Á Patria 
jelenti Alba Juliáról: Az ünneprontóh helyszühe miatt nem jeíenteb meg FÍ Az 
Ellenhéz jelenti: A szépségversenyen nagymamáh is résztvehetneb TI Jó NapoK 
jó strandolást!

AZ UDVARLÁS CSÓDJE A siró ember

— Müvésznó, magáért feláldoznám a legényéletemet. 
— Az agglegény életét, kedves báró .....

A NILUS PARTJAN
— Nos hát a szolgáját felfalta 

egy krokodil ?
— Ugy van, sót az egész pén- 

zem nála volt megórzés végetf.
— Hm, komoly eset.. . Nem 

gondolja, hogy szolgája ezuton 
akarta eltulajdonítani az osszeget?

REGÉNYRÉSZLET
„ .., Nos hát az elso érdem- 

rend!... A gomblyukam kelle- 
mesen megbizsergett az bromtol...“ 

FALUN
— Mondja, Hórcsóg, látott már kend 

egy agtomobilt ?
— Látni riem láttam, de egy már el- 

gázolt ezelótt két évvel...

— Vatami rémes ... Kétkis 
tnilliót adtam kí minimális 
uzsorakamatra, most kisült, 
hogy a pasasom pénzügyigaz- 
gató és lefdgtálta az egész 
ósszeget adóba ...

SAJTÓHIBÁK
Az erdélyi napüapok sajtóhibái kd- 

zott bdngészve, egyelóre ezeket jegyez» 
tük fel:

„Betétesek kamaszlába". («Betéti ka- 
matláb“).

j,A károk kifizetésére a liberális kor- 
mány megtette a szükséges elutasitáso- 
kat“ (utasitásokat).

„Az amérikai diákbankett a polgár- 
mester ismert szegénysége miatt elma* 
radt“.( A korrektor jgy javitotta ki a 
szedó „serénységét“ „szerénység“ he» 
lyett.)

Egyszer megszólalnak a pólyás gyerekek : 
„Mamák, nekünk Hofer«íiint6port vegyetek!“
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HIRER
Metropoldgiăi jelent.es. Valutâzdan 

felhâs, kdlcsbnos pănzzavarra hajld ido 
vârhato, tovâbbi kormănyhoemelke- 
dăssel.

A piispok ur bakot lott. Genadie 
buzaui piispok urat furcsa aktuson 
kaptâk rajta az ujsăgirâk. Bakot lott 
a szent ferfi •, amikor a hosbk napjân 
lekergeite a zsidd kuld&ttseget a tri* 
bunrol. A piispok ur csuMja alâl na- 
gyon kiârzik a lâldb, mert bizonyâra 
6 dorogte ootna a „Genadier*marsol“ 
a zsiddk ellen, ha o6letler.iil nem men* 
nek el az iinnepsâgre.

A kîsebbs6gî iskolâknak nem 
becsiileies dolog dllamsegdlyt

Kozgazdagsâg — Közszegenyseg
Rovatvezetö: Ö. KOHNOM

Kisajâtitottăk Tischler Möric erdö- 
öröt Kolozsvär közeleben falusi em- 
berek ugy kisajâtitottăk Tischler Möric 
egyik facăr erdöörät, hogy tulajdon fe- 
lesege sem ismert többä reä. Az erdö-

Vajon nem jo lehne: 
Rist urat mielöbbi bizurh- 
kedvezmenyben resZesi- 
teni?

adni a „liberälisok“ szerint. Hogy 

mi becsiileies dolog az ö „libe* 

rdlizmusuk“ szerint, azt mar 

tudjuk. Ök szigoruan azon az 

elui alapon dllanak, hogy „min* 

dent a magunk zsebebe“.

Rist, a kölcsondiktätor hir szerint 
nagyon rânott a kormâny nyakăra s 
măg Gogânâl is nagyobb diktâtor akar 
lenni. Az elökelö idegen a kölcsönt 
nem zsiros üzletnek, hanem holmi Ju- 
dăs-penznek tekinti, ändert megvette 
az orszăgot. Rist ur parancsăra âllîto- 
lag a huszonegyesben ezentul nem sza- 
bad azt mondani: „rest“, hanem „rist“.

ort a falu birâja is helybenhagyta. A 
parasztok azzal ărveltek, hogy ha 
Tischlernek măr nines tobb erdeje a 
kisajătităshoz, hăt vegyen valakitol. .

Cegvâltozăs. A kolozsudri 
Dibela harisnyaszoubde Jranf 

igy erdeklodott az egyik uiddki 

harisnyăs: „Tiszlelt uram, le

gyen sziues injormacidt adni 

nekem az ottani Dieb Ella ha* 

risnyaszoubderdl, mert neue utdn 

iteloe, nem tartom calami meg* 

bizhato cegnek“»..

Ingyen villanyâramot kap Kolozs- 
văr kozonsege. Egyeș uccăkban a 
szăzâves poznăk râdoinek a kbzbn» 
segre s a lezuhant vezetăk annyi ăra- 
mot ad mindenkinek, ¿mennyi csak 
belefer. A villanyiizem ezuton figyel- 
mezteti a kozonsăget, hogy a magas- 
ieszultsegii ingyenâram mărtektelen fo- 
gyasztăsăert kărtârităst nem fizet a 
hătramaradottaknak.

EGY SZEPSI-I CJGÂNY 
NAPEÖJÄBÖL

. .. Ma rosszul ebedeliem. Azt 
hiszem, az egyik âldozat helyett 
az anydsat ettem meg.

SzolidL elegância

A legujabb angol szövetek 
megerkeztek

Herkovics
regi, megbizhato szaboüzletebe

Cluj,
Bolyai—Szentegyhaz-ucca sarok

Becsi es parisi ttjdonsâ- 
gok a legszoiidabb arban

Alakitds, ferfikalap formălâs, 
tisztitds a legszebb klvitelben

fl# '

Ez az, amit On keres!
ElegânSj jo ruhât, szolid olcso ăron
CsnK eâv szabö cslnâl: a Jö Dövld Aron
Cluj^Cal. Reg. Ferdinand 32 (A nagyhid mellett)

jelent.es
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Emánczy Pálné 
a világpolitikában

— Gud bdj, drdgdim, az an- 

gol udlasztdsokon tdbb iucat 

nöjelöltünk küzd a parlamenti 

kalapert.. . Többek között Miss 

Stephen, aki ezelolt szobaldny 

volt ... Oil reid, legaldbb tudja, 

mi kell a jerjiaknak ... Ezzel 

szemben Miss Whately mint 

nöi rendör teljesitett szolgdlaiot, 

tehdt J61 van injormdloa minden 

jdrjikihdgdsrdl. ..

— Apropd, a ferfihiiflensegre 

a loushingfoni sfatisztika ked- 

uezd jeriyt igyekszik derileni. 

Ketszdz közül 41 ndt ds csak 

29 j£rjit taldl hüilennek .. pä 
statisztika szerint dtlag het sze- 

relmivtszony esik minden ndre.i, 

Ez alighanem . szinlen sdntit, 

mert kdztudomds szerint en* 

magam is sbkkal.. . Na de 

hagyjuk az intimitdsokat...

— Azutdn meg 9 fdrfi es 11 

nd azt jelentetle, hogy jizikai 

hütlensdge ellenere harmonikus 

hdzasdletet el... Ezen q pon

ton magam is . . . Hogy is mond- 

Jam . . , Termeszetesen a fdb- 

biek nem nyilatkoztakerre nez-

A.^k^k AA Jk 4k^k^k.4k

Ultraviolett
«ablakiiveget
< rendeljen a .

4
4

HUNWÄID 
tükbrgyárnál 

Cluj. Str. Vlahufa Kn 3 
Telefon Kérdezze meg Telefon 14 7 a házíorvosát l 14 7
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V

►

k

oe .. , Pálom azt mondjá, ez a 

statisztika nagyon fia tal.., Hogy 

bizonyára jókeduiikben es jó 

ebéd után kérdezték ki a fér- 

fiakat a harmóniából. .. Ez a 

Páll...

— Hogy el ne térjünk a poli- 

tikától, Romániában csak a há- 

romgyerekes anyák kapnak me- 

gyei választójogot... fíát ez 

bagatel. .. Eldször hol oannak 

a mai jérjanyag mellett három- 

gyerekes anyák, másodszor mit 

lehet egy ároa megyében vá- 

lasztani?... Nálunk az ablak 

alatt megy el a megyei határ... 

A kdroroosunk nem is esik a 

megyébe .. . Pedig sánszai uan- 

nak a ndk szemében .. . En 

magam is már ot választottam 

— házioruosnak ... Koveteljük 

tehát a kereiek kitágitását...

— Elvégre is Maniu tudhatná 

— ha talán nem is gyakorlat- 

ból — hogy egy jelsóbb nd nincs 

berendezkedoe kizárólag szom- 

szédos jorgalomra. .. A fürdok 

sem esnek mindig a megyébe... 

Már pedig mi legszioesebben 

jürddn uálasztunk . .. És errdl 

nem vagyunk hajlandók lemon- 

dani...Punktum l...

—kai.

ÉG ÉS FÖLD
Ktsasszony (unottan): Rémes meleg 

van a kupéban... Csak valami frissi- 
tom volna!...

Öreg ur (zavartan): Talán adhatnék 
egy szippantás burnótot ?... •

A strandon
Daloljunk rola költöi -hangon: 
Gyönyörü élet jolyik a strandon. 
Molett szomszédnom az idén fess leit, 
Kár, hogy tavalyi trikója feslett...

A kabinok is tágasak, bövek, 
Ha bennük négyen, öten vetköznek... 
Egy szép ‘nonél van a helyzet kulcsa, 
Ha tovább adja, itl nem is furcsa...

A viz tükrében ezüst szelence : 
Szardiniát már nem látni benne...
A strandhomokra fürkészve hágok: 
Vojjon lelek még üvegszilánkot?

Napnál is forróbb, tüzes flort mellett 
Csodálva lábat, arasznyi mellet: 
Ki becses nejét a vizben hagyja, 
A'pajtásfürdési hozza divatba...

G. B.

Sporthumor
Rovatvezetd: Ofszájd

A románjugoszláv válogatoft mérkó- 
zés után a bukaresti spórtvezetoség 
diszes bankettet rendezett, hogy a két 
nemzet íiai között a sportpolitikai re- 
lációkat az eddiginél sokkal intenziveb- 
ben kimélyitse.

A banketten elöbb a jugószláv dele- 
gáíus tartott üdvözlö beszédet, lelkesen 
hangoztatva a román és jügoszláv 
spörtkörök szolídaritását, mint a két 
nemzet békés együttmükodésé'nek 
oszinte biztositékát. Persze hatásos be- 
szédét szerb nyelven mondotta el,

Az üdvozlóbeszédre dr Leucuța ror. 
mán delegátus válaszolt s hatásos sza-: 
vakban fejtegette a két szOmszédállam 
sportpolitikájának megszilárdult harmó- 
niáját. Beszédét persze román nyelven 
.mondotta el.

Nyilvánvaló/hogy a szerb és román 
spörtkörök a két szónoklat után köl- 
csönösen megértik egymást ...

• .
Egy bukaresti urvezetö autóját gyors- 

hajtás miatt megállitja a rendör. Hiva- 
talos komolysággal megkérdezi az illetö 
ur nevét s fel akarja jegyezni. A kér- 
dezett éppen oly gyorsan, mint ahogy 
hajtott, bemond egy érthetetlen görög 
nevet:

— Batrachomiomachias...
A rendor álmélkodva csóválja a fejét.
— Hogyan, uram ?
— Batrachomiomachias...
A rendör tiszteleg és meghékülten szól:
— Mehet, uram. Akinek ilyen neve 

van, annák szabad gyorsan hajtania...
A türténeti hüség kedvéért megjegyez- 

zük, hogy az illetö ur Popescu, ismert 
bukaresti sporlvezér volt...

• .
IDÓJÓSLÁS 1929-RE

Julius:"Julius Maniu kedvezö hónapjá. 
Ebben a hónapban sok magyarpárti' 
megy Alba-Juliába — nyaralni. Julius 
Caesar példájára a diktátorok átlépik 
a Rubikohnt, a pápa pedig a Kohnkor- 
dátum szerint átlépi a Vatikohnt. Ennyi 
Kohn együtt lévén, nyári kohngresszust 
tartanak Siófokohn.

Blent 8. Mm sálloila, íllwm, Má is ukMa, Oej — mili ■
Ne szaporitsuk a szót és a legyekef, 
Két kraj'cárért vegyetek.
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II. szâmu favorit, Kolozsvär
II. szâmu favoritunk örökifju mil- 

liomos, aki egy.kis szerelemért a szom- 
szédba is elmegy. Markâns jellemvonäsa, 
hogy ezerlejeseit cérnâra köti s igy 
praktikusan visszaszivhatja. Jelen favo
ri unk ellenfavoritjät, egy közismert ko- 
lozsväri noi szépséget jövö szämunk- 
ban hozzuk.

ÂNYOS LACI NÔTÂJA 
Magyar asszony, magyar lâny 
Szemrevalô valahâny, 
Szerelem a szivében, 
POSZLER-tâska kezében.

Az én babâm be’ kényes, 
POSZLER-tâska be’ fényes, ♦ 
POSZLER-tâska de szép vagy, 
Mégis milyen olcsô vagy...

Felelds szerkeszlô : GARA ÀKOS 
Mflvészetl szerkeszfÔkr Mohy és Fuchs 
Kiadja: „Garabonciâs“ Elclapkladô

Vâllalat
Szerkeszlôség és kiadôhivala! : 

CLUJ, Sirada Saguna 8.
Elôfizetési âr: Egy évre 140, félévre 80 lej

Vegye meg a „Szinhăz és Film“-et. Ara io le).

Szelvény
(Tessék kivâgni és bevâgni) 

Leszavazom a,....................szâmu favoritot. 

Olvashatatlan alâîrâs

modernă Berkovîts
Etegâns nôi és /érfl clpôkûiônle- 
gességek, gÿors ¿s olcs6 Jaoitàs

Sir. Universității (Egyelem-u.)6

Garabonciâs üzenetei
Potyajegyes (Helyben).. Ôn csodâl- 

kozik, hogy a Magyar Sdnhâzbanegyre 
jobbak a drâmai elôadâsok. Hât nem 
tudja, hogy a drâmai rendezö külföldre 
menekült? —Gazdasszony (Helyben). A 
spenôtot tojâssal is keverik. Beïéndek 
erre a célra nem alkalmas. — Mindazb- 
kat, akik esétleg Sch. Matild urnô ut- 
jân lapunkra elôfizettek, felkérjük, szi 
veskedjenek a lap meginditâsa végett 
kiadôhivatalunkhoz fordulni. (Str. Sâ- 
guna 8). — Bankos (Oradea). Igen, a 
jô blatt végelad. Végélkeseredésében 
ezt az écska trükköt eszelte ki a kon- 
kurrencia pukkasztâsâra. Ha pedig va- 
laki tisztességes reklâmot akar riéki 
csinâlni, mérgesen becsapja utâna a 
boltajtôt Ez a becsapâs sem valamiuj 
trükk nâla.

KÜlÔrïbségi
— Mi a külônbség a vadăsz és a 

Mira-légyfogô között ?
— A vadăsz lest a hegyeket, 

— Mira meg eszi a legyeket._____

Haris ny at
csipkét, rövidär ut çjak

SIPOSNÂL
• ■ *

vegÿen.
Ouj, 

C, Regele Ferdinand 8
W E I E REZSIN

„AMOR
kézimunka, elönyomda és rövidäru 
üzlete Cluj, C. Reg. Ferdinand 59 
Valläsi motivumok, gobelin, perzsa, 

kclin és mozaikok.
Szép Kl Vitei T Szolld ärak !

«
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Windjacke
Trenchcoats^ Neumann M.

t£i~ es £i u r u h a â r u h ă z a

SaccoöltönyCluj, Piața Unirii Nr. 14

U
âH

Tipograna .Cuftura“ Cluj, Strada Iuliu Maniu Nr. 8 — Telefon 630


